
učiteljem po volji bil? Morda k rednim sejam 
ne zahaja? O, da, da, samo če bi jih bilo še 
več v mesecu, kajti „Martinek" rad hodi v Ma
renberg, ker je 1. t isti dan prost in se mu ni 
treba mučiti po soparni šolski stanici, 2. pri
služi si nekaj grošev; 3. v seji „ne vidi nič, 
ne sliši nič, ko bi bil mrtva stvar". Samo pri 
glasovanju vstane, glava mu prikima, roke in noge 
pa odi eta vajo tako, da mora drugi gospod pristo
piti, da jih vstavi. Drugih zaslug kot strokov
njak v okrajnem šolskem svetu nima. Častiti 
bralec pa me vpraša na dalje, kako je njegovo 
delovanje v šoli? Reči moram: „Deutsch, nur 
deutsch!" Oho! Kako! se bodeš začudil, ako 
ne veš, da se je „Martineku pred nekaj mese
cev cifrasto v graški „Tagespošti" zahvali l : 
„Der deutsche Schulverein moge bliih'n und 
gedeil^n!* Ko stopi „Martinek" čez prag v šolo, 
prvo je, da slovenske poglavce pomiri: „Kinder, 
seifs nur schon ruhig!" Potem koraka seveda 
po časi do mize, se vsede in ponoslja. Od slo
venskih ukaželjnih otročičev, ki prijazno in za
upljivo gledajo, čakajoč na pouk, se naposled 
predrzne sosedov fantek H. mu prinesti tablico, 
na katero je vestno izdelal svojo nalogo. Pri
čakujoč učiteljeve pohvale, se mu mesto pri
jazne besede za to predrznost zadere in ga podi 
v klop. Soseda H. rojena Kranjica, kateri na 
pravem mestu srce bije, ima pri njem več otrok. 
A ker je ob volitvah za narodno stran delo
vala in so liberalci skoro propali, primoran bil 
je „Martinek" v svoji sveti jezi, tem otrokom 
v šoli povedati, rekoč: „Ker vaša mati nem
čurje sovražijo, vas ne bodem več „deutsch" 
učil; dosedaj sem to le iz gole dobrote storil, 
jaz zato nisem nič plačan, naj le povejo, kako 
vas čem za naprej učiti." Pametna mati, ki v 
marsičem „Martineka" prekosi, naroči otroku: 
„Povej šolmeštru t ako : Kakor Bog zapove
duje in postava veli". Pa pri nas ni edina 
sosedinja domoljubkinja, „Martinek" ima tudi 
dosti z g. župnikom opraviti, čeravno ga v šoli 
ne imenuje s pravo besedo. Nedavno je prišlo 
to gospodu do ušes, učenci so „Martineka" iz
dali, a zato pa je bojda tudi resnicoljubno deklico 
W. prav pošteno naklestil — pa saj ni to prvi 
slučaj, že marsikateremu je do živega prišel, 
kar pa je že „zastarelo". Nekateri mu celo opo
rekajo, da je breznačajen, pa evo vam ni to 
značajno, ko je ob volitvah na vse kriplje de
loval, da se trdnjave ne porušijo in je z vsemi 
močmi krohotal in ploskal, kedar je nekdo na pra
gu s svojo gardo stoječ, odhajajočim narodnim 
volilcem kričal : „Kdo bode danes na farovško 
kožo pil?" Res pili so ga, pa ne narodni volilci. 
Torej vidite predragi moji, „Martinek" ne dela 
in se ne trudi odveč za to malo plačilo. V de
vetnajstem stoletju ne najdete para takemu 
šolmeštru, kot je on. Drugo pot več. Za da
nes Vam udana nadležna Muha. 

Iz Maribora. ( K o n f i s k a c i j a . P r o š 
n j a . S l o v o od š o l s k i h k l o p i . ) Dnešnja 
številka „Slov. Gosp." pride častitim bralcem 
za en den pozneje v roke, kakor sicer. Lehko 
pa se nam verjame, da nam to ni ljubo. Mi 
smo ga bili v pravem času priredili in že bi 
ga bili izdali, toda višji gosposki se je zdel 
prenevaren in to koj v t reh rečeh in za to nam 
ga je zaplenila. Nevaren pa je bil, kolikor smo 
poizvedeli, drugi vvodni članek z napisom: Ne
pričakovano pa potrebno; potlej dopis od Ja
dranskega morja in pa iz Ribnice. Nam se je 
vse to zdelo prav nedolžno, ker smo smatrali, 
da je vse resnično, pa smo se že v tem motili. 
Priredili smo zdaj drugi na t i s : zan j pa je bilo 
več časa treba, torej naj se nam ne zameri to 
nepovoljno zakasnjenje. Članek, ki smo ga zdaj 
na drugo mesto uvrstili , vzeli smo od besede 
do besede iz vrlega „Slovenca". Slavno ured. 
„ Slovenca" naj nam odpusti ta rop 9. t. m. so 
abiturijenti tukajšnjega c. kr. učiteljišča kon
čali svoje preskušnje in so v večer v čitalnici 
imeli slovo. Bilo je, kakor se nam je reklo, prav 
prijetno videti, da se niso zastonj učili; kajti 
kakor so po vzporedu lepo govorili, tako so 
tudi lepo peli vpričo odličnih gostov, ki so se 
v ta namen bili zbrali. Tako je prav, saj njih 
učenje ne velja samo šoli, ampak tudi življenju. 

Od sv. Ožbalta ob Dravi. Narodni od
gojevatelji naše slovenske mladine v Maren
berškem okraju ne morejo si v posebno čast 
šteti, ako jih v okrajnem šolskem svetu zastopa 
kot strokovnjak neki gospod, ki čuje na ime 
„Martinek", akoravno ni več mladi fant. A 
častiti bralec bode baral, zakaj ta ne bi drugim 

Dopisi. 



Iz Čadrama. ( P o m i s l e k a v r e d n o . ) Dne 
1. t. m. prinesel je cerkovnik Čadramske farne 
cerkve neko hranilnično knjižico, glasečo se 
na ime Marija Korošec, v okr. hranilnico v 
Slov. Bistrici s prošnjo svojega gospoda, pisano 
v slov. besedi, da se naj blagovoljno izplača 
vsa glavnica z obrestmi vred. Ko znani gosp. 
Rasworscheg te slov. besede zagleda, ves ne
voljen postane in reče: „Pač škoda, da so Vaš 
gospod tako dolgo v šolo hodili, pa se nem
škega niso naučili!" Cerkvenik odvrne : „Kaj ni 
tukaj Slov. Bistrica, da bi se slovenski pisati 
ne smelo?" Pa ne samo g.tajnikaRasworschega, 
velikega in mogočnega agitatorja za nemčurstvo, 
so te slovenske besede razjarile, ampak tudi g. 
deuarničarja Pet ra Sortschniga, ki je, po 
imenu soditi, tudi menda kje med trdimi Nemci 
doma, tako da je v sveti jezi prinesitelju 
celih 100 fl. preveč izplačal in je prejemnik, 
Čadramski župnik, ki je bil od teh visoko
učenih velikonemcev že parkrat , ko so njegove 
slov. dopise videli, obsojen, da nemški ne zna, 
moral hranilnico opozoriti, da je opravičeno 
njegovo začudenje, nad toliko preveč prejetim 
denarjem, v katerem se še račun poslal ni ; 
predrzno in nesramno pa je besedovanje hra
nilničnih uradnikov, katerT~~se—alrznejo take 
soditi, ki so visoke šole izvršili in si v raznih 
jezikih tudi več vednosti pridobili, kakor oni, 
ki so se zdaj na profesorski stol vsedli in da 
kdor na Slovenskem živi, naj Slovencev ne 
požira! Slovenci bistriškega okraja, ni li mo
goče tamkaj slov. posojilnice ustanoviti, da ne 
bo treba takim" zagrizenim nemčurjem denarja na 
obresti kositi in jih s tem stanovitne zaniče
valce naše domovine ohraniti, tako da bi radi 
vse Slovence v eni žlici vode potopili!? Svoji 
k svojim! Boljše je, da narodnjaki svoj denar 
izročate posojilnicam v Konjicah ali Makolah, 
kakor da razjarjene nemčurje z njim bogatite, 
dokler si lastne posojilnice ne osnujete ! 

Iz Ptuja. (Svečanost na Petrovo v cer
kvi in čitalnici.) Praznik sv. Petra in Pavla 
obhajal se je pri nas letos tako slovesno, kakor 
menda dozdaj še nikdar. — Pevski zbor „Na
rodne čitalnice" pel je Foersterjevo latinsko 
mašo, spremljevala pa ga je godba c kr. 47. 
pešpolka iz Maribora. Večkrat že imeli smo 
priložnost občudovati res krasno petje naših 
čitalniških pevkinj in pevcev; toda zdi se nam, 
da so vendar v dan sv. Petra in Pavla v slo
venski cerkvi najlepše peli. Bilo jo to petje 
diven vžitek za dušo in srce, očaralo je zve
denca in prostaka. Velika cerkev bila je pre
napolnjena, a ko bi bila še enkrat tolika, ka
kor je, ne našli bi bili vsi poslušalci v nji pro
stora. Pa niti stiskanje, niti huda vročina ni 
nikoga motila, vse se je prenašalo, samo da smo 
slišali krasno petje od začetka do konca! Pri
znati moram, da je vojaška godba vrlo in dobro 

sodelovala in d a j e našla občno priznanje. Po
poldne bil je v Čitalnici koncert. Tu smo sli
šali v drugič naše pevkinje in pevce ter vo
jaško godbo. Tudi koncert se je obnesel tako 
izvrstno, da je bilo mnogobrojno občinstvo po
vse zadovoljno in polno zahvalnosti do pevkinj 
iu pevcev in priznanja do godbe. Ker nisem 
veščak, Vam ne morem napisati kritike in do
stojno vceniti tega, kar se je pelo in sviralo, 
marveč prepuščam to krit iku veščaku. Omeniti 
pa moram, da so kmetje slovenske fare se pe
ljali v nedeljo večer po vojaško godbo v Mari
bor in da so se ž njo v pondeljek tako zaran 
vrnili, da je mogel pevski zbor imeti ž njo vajo 
pred mašo. Tedaj hvala tudi njim, ki so tako 
pripomogli k slavnosti. 

Iz Radgone. Občinski predstojnik v Plit
vičkem vrhu, slovenske matere sin, je v nemško
liberalen koš lopnil, ker je volil 2. dne junija 
pri volitvi za državni zbor našega liberalnega 
nasprotnika Grossschadelna namesto konserva
tivnega kneza Lichtensteina. Sramoto je na
redil celi občini, ker je bil od osem oddanih 
glasov se sedmimi za volilnega moža s tem 
namenom izvoljen, da bi moral 2. dne junija 
konservativnega poslanca voliti. Vprašajte ga, 
kateri ste si ga za volilnega moža izvolili, ali 
so vaši glasovi manj vredni, kakor „brbranje" 
onega velikoustnega Radgonskega škrica! 


